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MODE D'EMPLOI 
(CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ) 


Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction numérique du mode d'emploi imprimé original 
inclus dans la version boîte du jeu. || est fidèle à ce dernier et n'en diffère que par des ajustements 
mineurs. [| se peut donc qu'une partie de son contenu ne soit pas à jour. Par exemple, certaines 
fonctions absentes de |8 version téléchargeable du logiciel pourraient y étre 
mentionnées, et certaines références (informations de garantie ou de contact) pourraient être obsolètes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com/countryselector 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


[0610/FRA-F/RVL 


Ce sceau est votre assurance que Nintendo a 
approuvé ce produit et qu'il est conforme aux 
normes d'excellence en matière de fabrication, 
de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez 
ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des 
accessoires pour assurer une totale compatibilité 
avec vos produits Nintendo. 


Merci d’avoir choisi le disque PROJECT ZERO™ 2: Wii EDITION pour votre console Wii™, 


AVERTISSEMENT: lisez attentivement les informations importantes sur la santé et la sécurité incluses 
dans ce mode d'emploi avant toute utilisation de votre console Nintendo”, disque ou accessoire. 


Veuillez lire ce mode d'emploi attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. Des 
informations importantes sur la garantie et le service consommateurs se trouvent dans le dépliant 
de classification par âge, garantie du logiciel et coordonnées inclus avec ce logiciel. Conservez ces 
documents pour référence ultérieure. 


QU'AVEC LES TÉLÉVISEURS PRENANT 
EN CHARGE LE MODE 60 Hz (480i). 


DOLBY, PRO LOGIC, ET LE SYMBOLE DOUBLE-D SONT DES MARQUES DEPOSEES DE DOLBY 
LABORATORIES. FABRIQUE SOUS LICENCE DE DOLBY LABORATORIES. 


CE JEU EST PRESENTE EN SON SURROUND DOLBY® PRO (068071. POUR DÉCOUVRIR LES SENSATIONS 
FABULEUSES DU SON SURROUND, CONNECTEZ VOTRE CONSOLE DE JEU A UN DECODEUR DOLBY 
PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC ዘ, OU DOLBY PRO LOGIC IIX. VOUS AUREZ BESOIN DE SÉLECTIONNER 
“DOLBY PRO LOGIC ዘ” DANS LES OPTIONS AUDIO DU MENU DU JEU. 


INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 

CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINÉ À ETRE UTILISÉ AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. L'UTILISATION 
D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE DES JEUX NINTENDO 
EST ILLÉGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES SUR LA 
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE. 


eee) [XJ DOLBY. 


© 2012 Nintendo / TECMO KOEI GAMES CO., LTD. 

LES MARQUES APPARTIENNENT A LEURS PROPRIÉTAIRES RESPECTIFS. 
Wii EST UNE MARQUE DE NINTENDO. PROJECT ZERO EST UNE MARQUE 
DE TECMO KOEI GAMES CO., LTD. 

© 2012 Nintendo. 


Jouer à Project Zero 2: Wii Edition 


Lorsque vous commencez PROJECT ZERO™ 2: Wii EDITION, vous pouvez choisir 


l’un des modes de jeu suivants. 


Vivez l’histoire des sœurs jumel- 
les Mio et Mayu Amakura, 
prisonnières du « village perdu ». 
À l’aide de la Camera Obscura, 
un appareil photo doté du pouvoir 
de conjurer les esprits et de révéler des événements 
passés, elles doivent résoudre les mystères du village 
infesté d'esprits pour pouvoir s'en échapper. À mesure 
que se déroule l’histoire, la lumière se fait sur le 
passé tragique du village. 


Mio 
Amakura 


Mayu 


ጩ ጩ Amakura 


Vaison hantée 


L’horreur à la japonaise qui caractérise ce mode de jeu intuitif va vous glacer le 
sang. Les choses que vous verrez dans la maison hantée changent à chaque partie, 
renouvelant constamment la terreur qui s'empare de vous. 


Finissez une maison hantée et 
Kureha évaluera vos niveaux 
spirituels et la force de votre 
sixième sens. 


D’autres maisons hantées vous 
ouvriront leurs portes à mesure 
de votre avancée dans l’histoire 
principale. 


Kureha, la jeune fille de l’autel, vous 
guidera vers chaque maison hantée. 


W Mise à jour du menu Wii 


Veuillez noter que lorsque vous chargez le disque dans la console Wii™ 
pour la première fois, la console vérifie si la version du menu Wii la plus 
récente est installée. Si ce n’est pas le cas, I'écran de confirmation de mise 
à jour de la console Wii s'affiche. Choisissez OK pour continuer. Les mises 
a jour peuvent prendre plusieurs minutes et de nouvelles chaines peuvent 
être ajoutées au menu Wii. Veuillez noter que la version du menu Wii de votre console Wii doit être à jour 
pour lire le disque. 

Note: si après avoir effectué une mise à jour, le titre du disque inséré n’est toujours pas affiché sur la chaîne 
disques, une deuxième mise à jour est nécessaire. Veuillez alors répéter la procédure décrite ci-dessus. 


4 


Les chaînes téléchargées lors d’une mise à jour du menu Wii sont sauvegardées dans la mémoire de la console 
si suffisamment d’espace est disponible. Ces chaînes supplémentaires peuvent être effacées via l'écran de 
gestion des données dans les options Wii et peuvent être téléchargées à nouveau depuis la chaîne boutique Wii 
gratuitement. 

Lors de la mise à jour du menu Wii, toute modification technique non autorisée est susceptible d’être détectée, 
effaçant tout contenu non autorisé et mettant votre console hors d'usage. Refuser d'effectuer cette mise à jour. 
peut également rendre ce jeu ou d’autres jeux inutilisables. Veuillez noter que Nintendo ne peut garantir que 
des accessoires ou des logiciels non autorisés continueront de fonctionner correctement sur cette console Wii 
après cette mise à jour du menu Wii ou des mises à jour ultérieures. 


Insérez le disque PROJECT ZERO 2: Wii EDITION dans la fente de 
chargement pour allumer la console Wii. L'écran d'avertissement sur 

la santé et la sécurité s'affiche alors. Appuyez sur @ après avoir lu les كك‎ 
informations sur cet écran. L'écran 0 2761115561016111 sur la santé et la جت‎ 
sécurité s'affiche dans tous les cas, qu’un disque soit inséré avant ou | ከር ይራ 
après avoir allumé la console Wii. a+ ይመ መጪ 


ሔሚ”መ መ «መው 1። 88፡ -‹ጸ6-። 


Pointez la chaîne disques dans le menu Wii et appuyez sur @ 


L'écran de présentation de la chaîne s'affiche. Pointez DÉMARRER et 
appuyez sur @. 

Note: ce logiciel est également compatible avec la télécommande Wii Plus. 
Dans ce mode d'emploi, sauf mention contraire, les termes «télécommande Wii» 
désignent à la fois la télécommande Wii et la télécommande Wii Plus. 


9¢ Écran titre 


L'écran titre s'affiche ensuite. Commencez le jeu du début en sélectionnant NOUVELLE PARTIE, ou reprenez 
depuis un point de sauvegarde préalable en sélectionnant CHARGER UNE PARTIE, et vous accéderez au menu 
principal. Sélectionnez OPTIONS pour modifier les paramètres du jeu. 


W Menu principal 4 
Depuis cet écran vous pouvez choisir entre HISTOIRE ou 
MAISON HANTEE. 


Note : les progrès effectués dans les modes Histoire et Maison hantée 
sont sauvegardés en utilisant les mémes données de sauvegarde. | 


غغ حػ وك ى ` ጅ፡፡፡‏ 


La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii. Vous pouvez choisir de jouer dans une des 
cinq langues suivantes: anglais, français, allemand, espagnol et italien. Si votre console Wii est déjà réglée 
sur une des langues mentionnées précédemment, la méme langue sera utilisée pour le jeu. Si votre console Wii 
est réglée sur une autre langue que celles disponibles dans le jeu, l'anglais sera la langue par défaut. Pour 
changer la langue du jeu, modifiez les paramètres de langue de votre console Wii. Reportez-vous au mode 
d'emploi Wii — Chaînes et paramètres pour de plus amples informations. 


Pour de plus amples informations sur la santé et la sécurité ainsi que sur l'installation et l’utilisation des 
accessoires compatibles avec ce logiciel, veuillez vous référer aux sections correspondantes des modes 
d'emploi comme indiqué ci-dessous. 


Mode d'emploi Wii — Installation de la console 
(Utiliser la télécommande Wii et Utiliser le Nunchuk™) 


Utilisation de la dragonne pour 
télécommande Wii 


Mode EDTV /HDTV (480p), Mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres 
mode 60 Hz (480i) UNIQUEMENT (Paramètres Wii et gestion des données) 


Synchroniser votre télécommande Wii Mode d'emploi Wii — Installation de la console 
avec votre console Wii (Synchroniser votre télécommande Wii et la console Wii) 


Dans le mode Histoire, vous pouvez sauvegarder en appuyant sur @ près d’une lanterne rouge, ainsi qu’à la 


fin de chaque chapitre. Dans le mode Maison hantée, votre progression est automatiquement sauvegardée 
à la fin de chaque parcours. Vous pouvez avoir jusque cinq sauvegardes différentes. 


Note : 64 blocs libres sont nécessaires dans la mémoire de la console Wii pour sauvegarder votre jeu. 


Pour en savoir plus sur la suppression des données sauvegardées, ou sur leur copie sur carte SD, merci de vous référer 
au mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres (Paramètres Wii et gestion des données). 


Ne touchez pas au bouton POWER ni au bouton RESET lorsque la sauvegarde est en cours. 


Points de sauvegarde 


En plus de sauvegarder votre partie, les lanternes rouges vous permettent de : 
ቁ sauvegarder jusqu’à 104 de vos clichés dans l'album. 
ቁ changer les paramètres de jeu dans l'écran Options. 


= 


Commandes 


Commandes du mode Histoire 


¥¢ Nunchuk 


+ Haut /bas : se déplacer 
+ Gauche /droite : changer de direction 

+ Se déplacer sans tourner (en maintenant @) 
* Sélectionner les options 


+ Se retourner vers la gauche 
+ Se dégager (d’un esprit) 


Jouer à deux joueurs 


Ce jeu est principalement destiné à une expérience à un joueur. Un joueur peut toutefois 861018 
à vous pour vous soutenir (ou vous jouer des tours) s’il a une télécommande Wii suppl 


Note : le second joueur peut uniquement utiliser la télécommande Wii. 


Quand le joueur 1 photographie un esprit (=P. 10), appuyez sur (A) au même moment 
pour réaliser un « cliché synchro ». Cela infligera des dégâts plus importants aux esprits 
et augmentera également le score et la quantité de sphères spirituelles ( ጮ ፻ 9) reçues: 


Mode Maison hantée aii 


Vous pouvez jouer des tours à l’autre joueur pendant qu'il traverse une maison hantée. 


Faire apparaître un esprit. 


Faire vibrer la télécommande Wii du joueur 1. 


Appuyer sur différentes directions pour que des sons s'échappent du 
haut-parleur de la télécommande Wii du joueur 1. 


* 


Ke m 


Mbe 


4 * Sélectionner les options 


* Préparer la Camera Obscura 


፻፪] -ጾ9-1(0 


| + Quitter 


(+) + Ouvrir l’écran Carte 
© + Ouvrir le menu HOME 


8« Télécommande Wii 


+ Réaliser une action avec le 
bouton A (>P. 8) 


+ Confirmer 


ወ + Ouvrir le menu (ሙጀ 8) 


9 + Ouvrir le menu de pause 


| la télécommande 
* Se retourner vers la droite 
+ Se dégager (d’un esprit) 


* Déplacer la caméra vers le haut ou 
vers le bas 


+ Déplacer la caméra vers la 
gauche ou la droite 


Commandes du mode Maison hantée 


8 Nunchuk ¢ Télécommande Wii 
* Gauche/droite : regarder autour de soi © + Maintenir le bouton pour suivre un 
chemin prédéterminé 
Agiter le Nunchuk 


(ou la télécommande Wii) 
* Se retourner 


፪ + Quitter 


Note : les commandes varient selon la maison hantée choisie. Confirmez les commandes propres à une maison hantée 
en lisant l'écran du tutoriel avant de jouer. 


Pendant le mode Histoire, appuyez sur ፻ pour passer de l'écran d'exploration à celui du viseur. 


_ La vue d'ensemble 


Explorez les maisons et autres bâtiments du village sur cet écran. 


filament rougeoie en présence d’un 
esprit hostile et bleuit en présence 
d’autres esprits. 


| Action du bouton A ) 


Appuyez sur @ pour effectuer l’action 
décrite à l'écran. 


Cette lueur représente un objet que vous pouvez ramasser. 
Le filament d'objets [] apparait également dans la partie 
inférieure droite de l’écran quand vous approchez d’un objet 
important. 


% Écran du menu 


Appuyez sur @ pour ouvrir l'écran du menu. Ici, vous pouvez, entre 
autres, regarder la carte, utiliser les objets et régler la Camera Obscura. 
Vous pouvez également sélectionner ARCHIVES puis COUPURES 
pour relire les tutoriels relatifs aux commandes de déplacements 
et de la Camera Obscura. 

Notes : 


- a 
+ En sélectionnant CLICHÉS dans le menu, vous n’accédez qu’à vos 16 dernières photographies. Conservez vos clichés 
préférés en les sauvegardant dans l’album ራሙ 5). 


+ Quand vous utilisez la radio spirituelle, le son sort du haut-parleur de votre télécommande Wii. Vous pouvez ajuster 
le volume du haut-parleur dans le menu HOME. 


Regardez à travers le viseur de la Camera Obscura en appuyant sur Ef. 


Cercle de capture (>P. 10) 
Jauge d’énergie du joueur ) 


Elle diminue chaque fois qu’un esprit 
parvient à vous attaquer. 


Elle diminue lorsque vous 
photographiez un esprit. 


[| 8 ”>ማ።ን) ፡ 
| ቴ 1 Film actuellement équipé 
"ይ a " 
1 ይ .. ا‎ ; Ceci indique le film que vous avez 
ຫ = ቸቸቸ ገ chargé dans votre Camera Obscura. 
Appuyez sur ሽ. pour passer d’un film 


à l’autre. 


1 Spheres spirituelles ) 


Chaque cercle représente une sphère 
spirituelle qui se remplit quand vous 
photographiez les esprits. 


Objectifs actuellement équipés 


En explorant le village, il vous arrivera de 
trouver des objectifs. Vous pourrez les équiper 
en sélectionnant CAMERA OBSCURA puis 
ÉQUIPEMENT dans l'écran du menu. Tant 
que vous aurez assez de sphères spirituelles, 
vous pourrez activer tous les objectifs équipés 
en appuyant sur et G, ou et dk, 
Note : vous devez verrouiller pour activer les 
objectifs (ሙጀ 10). 


Les spheres spirituelles sont nécessaires 
à l'activation des objectifs (voir ci-contre). 


Écran de fin de partie 


L'écran de fin de partie apparaît lorsque : 

® votre jauge d'énergie est complètement vide. 

ቁ vous échouez à sauver Mayu quand un esprit 
l'attrape. 


Dans le mode Histoire, appuyez sur @ quand vous regardez à travers le viseur pour prendre 
“un cliché. 


~w 


Votre pouvoir spirituel augmente à chaque fois que vous prenez un 
esprit dans votre cercle de capture. Plus vous accumulez de pouvoir 
spirituel, plus vous infligez de dégâts aux esprits que vous photogra- 
phiez. 


Vous pouvez verrouiller Vesprit pris dans votre cercle de capture 
en maintenant - appuyé. Une fois l'esprit verrouillé, la Camera 
Obscura le suivra automatiquement. 


Si certaines conditions sont remplies lors d’un combat contre un esprit, votre cercle de capture devient 
rouge. Cela s'appelle un « instant fatal ». Photographier un esprit lors d’un instant fatal cause plus de dégâts 
et le fait reculer. 

Au cours de l'instant fatal, la lampe située en haut de l'écran peut se mettre à clignoter en rouge. Vous pouvez 
alors prendre un « cliché fatal » qui inflige encore plus de dégâts. Si l'opération réussit, vous pouvez vite prendre 
jusqu’à deux autres clichés fatals à intervalles très rapprochés. 


Esprits terrestres et esprits errants ፤ 


Au cours de l’histoire, certains esprits non hostiles feront leur apparition. Il s’agit soit d’« esprits 
terrestres » liés à un lieu et qui n’en bougent plus, soit d’« esprits errants » qui n'apparaissent 


qu’un court instant. Vous pouvez photographier ces deux types d'esprits et en savoif plus sur 
eux en sélectionnant LISTE D'ESPRITS dans l'écran du menu. 


+ 2 መደኒ ት 
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR ዚል SANTE ET LA SECURITE - z 
LISEZ LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS AVANT QUE VOUS OU VOTRE ENFANT N’UTILISIEZ DES JEUX VIDEO 
ሖ 


À AVERTISSEMENT - EPILEPSIE 


| - Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo 

e Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil. 

e Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran. 

e Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de télévision et 
aussi loin que le permet le cordon de raccordement. 

e En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures. 

|| - Avertissement sur I'épilepsie 

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience à la vue, 
notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes : succession rapide d'images ou répétition de figures géométriques 
simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo comportant de 
telles stimulations, alors même qu'elles n'ont pas 0" 806060601 médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises 
d'épilepsie. 

Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à I'épilepsie (crise ou perte de conscience) en 
présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation. 

Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même 
ou votre enfant présentez un des symptômes suivants: vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, 
trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement 
de jouer et consulter un médecin. 


ል AVERTISSEMENT - TRAUMATISMES DUS À DES MOUVEMENTS REPETES ET FATIGUE OCULAIRE 


Jouer aux jeux vidéo pendant plusieurs heures peut fatiguer vos muscles et articulations, vos yeux ou même irriter votre peau. 

Suivez les recommandations suivantes pour aider à éviter des problèmes de tendinite, le syndrome du canal carpien, une fatigue 

oculaire ou des irritations de I'épiderme: 

* Évitez de jouer de manière excessive. || est recommandé aux parents de vérifier que leurs enfants jouent de manière appropriée. 

e Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous vous sentez bien. 

e Si vos mains, poignets, bras ou yeux sont fatigués ou douloureux quand Vous jouez, ou si vous ressentez des symptômes tels 
que des picotements, engourdissements, brûlures ou raideurs, reposez-vous plusieurs heures avant de recommencer à jouer. 

* Siles symptomes ci-dessus, la fatigue ou la douleur persistent, arrétez de jouer et consultez un médecin. 


A AVERTISSEMENT - GROSSESSE ET CONDITION PHYSIQUE 


Consultez votre médecin avant de jouer a des jeux Wii qui pourraient nécessiter des efforts physiques si vous étes enceinte, si 
vous avez des problèmes cardiaques, respiratoires, de dos, d'articulations ou orthopédiques, si vous avez une pression artérielle 
élevée, si votre médecin vous a conseillé de limiter votre activité physique ou si vous avez un problème de santé risquant d'être 
aggravé par une activité physique. 

Les personnes recevant un traitement pour des blessures ou un probleme concernant leurs doigts, mains ou bras ne doivent PAS 
utiliser la fonction vibration de la télécommande Wii. 


A ATTENTION - MAL DES TRANSPORTS 


Jouer a des jeux vidéo peut provoquer le mal des transports chez certains joueurs. Si vous ou votre enfant vous sentez fatigué, 
nauséeux, pris de vertiges ou présentez des symptômes similaires en jouant avec cette console, ou si vous ressentez une gêne au 
niveau des yeux, des mains ou des bras, cessez de jouer et prenez du repos. Ne conduisez pas ou ne vous engagez pas dans une 
activité physique fatigante avant de vous sentir mieux. 


ል. ATTENTION - UTILISER LA DRAGONNE POUR TELECOMMANDE Wii 


Tenez toujours fermement la télécommande Wii et le Nunchuk (si vous devez l'utiliser). Veuillez toujours utiliser la dragonne avec la 
télécommande Wii pour éviter de la laisser tomber, de I'endommager et de heurter les objets aux alentours ou de blesser des 
personnes. Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des objets lorsque vous utilisez des jeux Wii. Si vos mains 
deviennent moites ou humides, arrêtez de jouer et séchez-les avant de recommencer à jouer. La télécommande Wii réagit aux 
mouvements faibles, il n'est pas nécessaire de faire des mouvements amples ou de bouger avec trop de force. 


PRÉCAUTIONS D'UTILISATION DES DISQUES 

Veuillez lire et suivre les indications suivantes avant d'utiliser vos disques Wii avec votre console Wii. Vous risquez d'endommager 

votre console ou les disques si vous ne les respectez pas. 

* Pour éviter de vous pincer, n’insérez pas les disques en les tenant par le trou situé au centre. Maniez toujours les disques en les 
tenant sur les côtés. 

e Ne touchez pas la surface non imprimée des disques. Manipulez toujours les disques en les tenant sur les côtés. 

* N'utilisez pas de disques craquelés, endommagés ou ayant été réparés. 

e Ne tordez pas et n'exercez pas de pression sur les disques lorsque vous les insérez dans la console Wii. 

e N'exposez pas les disques à la lumière directe du soleil, à des températures excessives, à l'humidité ou à la poussière, à la saleté 
et à tout ce qui pourrait les endommager. 

e Lorsque vous n'utilisez pas les disques, rangez-les dans leur boîte pour éviter qu'ils ne soient rayés, salis ou endommagés. 

* Ne posez pas d'autocollant sur le disque et n’écrivez sur aucune de ses parties. 

e Si le disque est sale ou présente des traces de doigts, la console risque de ne pas pouvoir lire les données correctement. Si 
nécessaire, nettoyez le disque au moyen d’un chiffon doux et légèrement humide (n'utilisez que de l’eau). Nettoyez le disque en. 
frottant du centre vers l'extérieur et évitez tout mouvement circulaire. 


VEUILLEZ ÉGALEMENT LIRE LE MODE D'EMPLOI Wii DANS SON INTÉGRALITÉ AVANT D'UTILISER VOTRE 
CONSOLE Wii, VOS DISQUES OU VOS ACCESSOIRES. CE MODE D'EMPLOI EST FOURNI AVEC VOTRE 
CONSOLE Wii ET CONTIENT DES INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ. 11 


à Un sceau RA est apposé sur l’une 
oR des images ci-dessus. 53 


፣ í L'utilisation du sceau RA est exclusivement DR ጊው 
7 የ destinée au jeu pour Nintendo 3DS™ 
ረጩ « SPIRIT CAMERA™ : LE MEMOIRE MAUDIT ». 
Le jeu ainsi que la console Nintendo 3DS sont par 
conséquent requis. 7 
Vous devez également avoir terminé le mode «£ 
Histoire du jeu Nintendo 3DS pour bénéficier de 5 
cette fonctionnalité. ኑ 
Note : cette fonction supplémentaire RA n’est pas = 
requise pour apprécier pleinement l'expérience ພ 
PROJECT ZERO 2: Wii EDITION. 
+ Avant d’utiliser le sceau RA, veuillez consulter 
attentivement le mode d'emploi électronique 
de SPIRIT CAMERA : LE MÉMOIRE MAUDIT 7 
et suivre ses instructions. 
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